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POLTRONE
DIVANI
POLTRONCINE
COMPLEMENTI

Armchairs, Sofas, Accessories
	 Кресла,  Диваны, Разное

UNA LINEA DI DIVANI IN PELLE 
DAL MOOD CONTEMPORANEO. 
SOLUZIONI DI ARREDO 
COMPLETAMENTE MADE IN 
ITALY CHE ESPRIMONO UN 
DESIGN RICERCATO, PULIZIA 
FORMALE E PERFEZIONE 
STILISTICA IN OGNI 
SINGOLO DETTAGLIO. 
CON QUESTA 
COLLEZIONE BM STYLE 
CREA LA PROPRIA 
IMPRONTA NELL’ABITARE 
CONTEMPORANEO GRAZIE 
AD UNA SENSIBILITÀ ESTETICA 
INEDITA E INNOVATIVA. 

A LINE OF LEATHER SOFAS 
WITH CONTEMPORARY FLAIR. 
FURNISHING SOLUTIONS 
TOTALLY MADE IN ITALY 
EXPRESSING A REFINED DESIGN, 
CLEAN LINES AND STYLISTIC 
PERFECTION IN EVERY DETAIL. 
WITH THIS COLLECTION BM 
STYLE HAS CREATED ITS MARK 
IN CONTEMPORARY LIVING 
THANKS TO A NEW, INNOVATIVE 
AESTHETIC SENSIBILITY.  

ЛИНИЯ КОЖАНЫХ ДИВАНОВ 
С СОВРЕМЕННЫМ ОБЛИКОМ. 
100%-АЯ ИТАЛЬЯНСКАЯ МЕБЕЛЬ 
С ИЗЫСКАННЫМ ДИЗАЙНОМ, 
ЧИСТЫМИ ЛИНИЯМИ И 
ИДЕАЛЬНЫМ ВКУСОМ В 
КАЖДОЙ ДЕТАЛИ. ЭТОЙ 
КОЛЛЕКЦИЕЙ КОМПАНИЯ 
BM STYLE ПРИДАЕТ 
ИНДИВИДУАЛЬНОСТЬ 
СОВРЕМЕННОМУ 
ЖИЛИЩУ БЛАГОДАРЯ 
УНИКАЛЬНОМУ И 
ИННОВАЦИОННОМУ 
ДИЗАЙНУ. 
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•  IL DESIGN 
APPLICATO A 
SOLUZIONI 
STILISTICHE 
ALL’AVANGUARDIA
•  The Design applied to 
cutting-edge design solutions

•  Передовые стилистические 
решения, воплощенные в дизайне
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Forme pulite ed eleganza 
stilistica per il modello 
Buontalenti, grazie 
all’imbottitura della seduta 
che scende fino alla base in 
metallo. Il divano e le poltrone 
sono disponibili in un’ampia 
varietà di rivestimenti in pelle di 
primissima scelta.  
L’elemento dorato si ritrova 
nei profili del tavolino, 
caratterizzato da forme circolari 
e top distribuiti su due livelli.

Clean design and elegant 
style for the Buontalenti model, 
thanks to the padding of the 
seat that goes down to the 
metal base. 
The sofa and chairs are 
available in a wide variety 
of leather upholstery of the 
highest quality.  
The outstanding element is the 
golden profiles of the table, 
characterized by circular 
shapes and two-level top.

Чистые формы и элегантный 
стиль характеризуют модель 
Buontalenti благодаря обивке 
сиденья, которая опускается 
до металлического основания. 
Диваны и кресла представлены 
в широком диапазоне отделки 
из кожи высочайшего качества.  
Профили столика с круглыми 
формами и двухуровневой 
столешницей, включают 
позолоченный элемент.

BUONTALENTI
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ART. NABUK COL.15
CAT. NABUK

ART. NABUK RAJI COL. 15
CAT. FUORI CATEGORIA



BRIZZI
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ART. NABUK RAJI COL. 15
CAT. FUORI CATEGORIA

Fin.  OTTONE MATT SATIN



BM STYLE

IL BINOMIO PERFETTO 
TRA ARMONIA E DESIGN

13

BUONTALENTIBRIZZI

Il design 
contemporaneo 
acquista un 
tocco di pregio 
con la base in 
ottone del divano 
Buontalenti, 
perfettamente 
abbinabile alla 
poltroncina Brizzi.

The contemporary 
design assumes 
a touch of 
preciosity with the 
brass base of 
the Buontalenti 
sofa, perfectly 
matched to 
the Brizzi chair.

Современному 
дизайну придает 
изысканность 
латунное 
основание дивана 
Buontalenti, 
который отлично 
сочетается с 
креслом Brizzi.

THE PERFECT COMBINATION OF HARMONY AND DESIGN
ИДЕАЛЬНОЕ СОЧЕТАНИЕ ГАРМОНИИ И ДИЗАЙНА

ART. NABUK COL. 17
CAT. NABUK

ART. NABUK RAJI COL. 15
CAT. FUORI CATEGORIA

ART. NABUK COL. 17
CAT. NABUK



•  TUTTA LA 
PRODUZIONE 
BM STYLE È 
ESPRESSIONE DEL 
MADE IN ITALY PIÙ 
AUTENTICO
•  All BM Style production is an expression 
of the most authentic Made in Italy

•  Вся продукция компании BM Style 
является 100%-ым воплощением понятия 
“Сделано в Италии”

BM STYLE 15



La ricercatezza stilistica 
del modello Antinori si 
esprime grazie a forme 
morbide ed assenza di 
spigoli. L’imbottitura 
dello schienale è mossa 
dalle fughe verticali, 
su cui la luce si riflette 
esaltando la texture del 
rivestimento in pelle. Alla 
base, l’importante profilo 
dorato ne completa ed 
arricchisce il design. 

The stylistic refinement 
of the Antinori model 
is expressed through 
its softness and lack of 
corners. The padding of 
the backrest is moved 
by the vertical joints, on 
which the light is reflected 
enhancing the texture of 
the leather upholstery. At 
the base, the significant 
golden profile completes 
and enriches the design. 

Изысканность стиля 
модели Antinori выражена 
в мягких формах и 
отсутствии углов. 
Обивка спинки оживает 
благодаря вертикальным 
линиям, на которых 
отражается свет, придавая 
блеск кожаной отделке. 
Позолоченный профиль 
у основания дополняет
и обогащает дизайн. 

ANTINORI
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ART. NABUK COL. 16
CAT. NABUK



PITTI

BM STYLE
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ART. NABUK COL. 05
CAT. NABUK

Fin.  OTTONE MATT SATIN



ANTINORI
  CORNER

PITTI

IL PERFETTO 
EQUILIBRIO 
FRA SOBRIETÀ E 
RICERCATEZZA
THE PERFECT BALANCE BETWEEN 
SIMPLICITY AND SOPHISTICATION
ИДЕАЛЬНОЕ СОЧЕТАНИЕ ПРОСТОТЫ И 
ИЗЫСКАННОСТИ

Il modello Antinori 
è disponibile 
sia con seduta 
standard che 
nella versione con 
penisola. 

Antinori model is 
available both in 
standard seat and 
peninsula version

Модель Antinori 
предлагается как 
со стандартным 
сиденьем, так и с 
выступом.

BM STYLE 23
ART. NABUK COL. 04
CAT. NABUK

ART. NABUK COL. 17
CAT. NABUK



•  MASSIMA 
ATTENZIONE ALLA 
QUALITÀ DELLA 
MATERIA
•  Maximum attention to the quality of the material

•  Максимальное внимание качеству материалов

BM STYLE 25



CORSINI
Il divano Corsini si 

distingue per l’aspetto 
minimale e la modernità 

del design, con il 
cuscino incassato nella 
struttura portante e le 

forme arrotondate dello 
schienale. Le cuciture a 

vista attestano la cura 
sartoriale che viene 

riposta in ogni rifinitura 
ed esaltano la qualità del 

rivestimento in pelle. 

The Corsini sofa is 
characterized by a 

minimal and modern 
design, with the cushion 
built into the supporting 

structure and the 
 rounded shapes of the 

back. The stitching 
attest to the fine 

tailoring that is to be 
found in every finish 

and enhances the 
quality of the 

leather upholstery.. 

Дизайн дивана Corsini 
отличается минимализмом 

и современным обликом 
за счет подушки, 

изготовленной как 
единое целое с несущей 
рамой, и округлых форм 

спинки. Наружные 
швы ярко отражают 

мастерство портных, 
которое прослеживается 

в мельчайших деталях 
отделки, и подчеркивают 

качество кожаной обивки.
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ART. ROSIE PLUS COL. ICE
CAT. FIORE



CORSINI

IL SENSO DEL BELLO 
IN OGNI DETTAGLIO 

Le poltrone 
Corsini sono 
caratterizzate 
dalla rotondità 
delle linee e dal 
cuscino inserito 
al centro 
della seduta 
dalla forma 
avvolgente.

The Corsini 
armchairs are 
characterized by 
their rounded 
lines and by the 
cushion inserted 
in the center of 
the seat of the 
surrounding form.

Кресла Corsini 
отличаются 
плавными 
линиями и 
имеют подушку, 
расположенную в
центре спинки с 
обволакивающей 
формой.

BM STYLE 31

A SENSE OF BEAUTY IN EVERY DETAIL
ЧУВСТВО ПРЕКРАСНОГО В КАЖДОЙ ДЕТАЛИ

ART. ROSIE PLUS COL. ICE
CAT. FIORE

ART. SUAVE COL. FERRARI
CAT. PIENO FIORE
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ART. PERLAGE COL. 31
CAT. LUXOR
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•   BM STYLE  DA 
OLTRE 50 ANNI, 
UN PUNTO DI 
RIFERIMENTO PER 
ARREDI DI PREGIO
•  BM STYLE For over 50 years, 
a reference point for fine furnishings

•  BM STYLE  Более 50 лет первые 
в области изготовления престижной мебели

BM STYLE 35



Simmetrie, linee curve e 
attenzione ai particolari 

per il modello Tornabuoni. 
I profili in contrasto 

colore, della cuscineria 
e dei braccioli, offrono 
un contrasto cromatico 
che ne esalta l’impatto 

visivo  creando un nuovo 
way of life dell’abitare 

contemporaneo.

Symmetry, curved 
lines and attention to 

details in the Tornabuoni 
model. The profiles in a 

different colour, 
the cushions and armrests, 
offer a chromatic contrast, 

which enhances 
the visual impact by 

creating a new way of 
contemporary living.

Симметрия, плавные 
линии и внимание к 

деталям отличают 
модель Tornabuoni. 

Профили подушек и 
подлокотников радуют 

глаз игрой цвета, создавая 
новый стиль жизни в 

современном жилище.

TORNABUONI
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ART. ROSIE PLUS COL. SESAMO
CAT. FIORE

ART. CLG067/AC COL. 03
CAT. SUPER LUSSO
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MALASPINA

41

ART. GHIBLI COL. ICE
CAT. FIORE

ART. GHIBLI COL. SESAMO
CAT. FIORE ART. CLG067/AC COL. 03

CAT. SUPER LUSSO

Fin.  OTTONE MATT SATIN



TORNABUONI

DIVANI E POLTRONE CHE RAPPRESENTANO      IL CUORE DELLA ZONA LIVING

Forme morbide e armoniose 
per il divano e le poltrone 
Tornabuoni. Nelle pagine precedenti 
completano l’arredamento i mobili 
della collezione Rêve Maison, una 
linea di arredo di straordinaria 
versatilità, in grado di adattarsi alla 
perfezione nei più svariati contesti 
abitativi.

Soft and harmonious forms for 
Tornabouni sofa and armchairs. 
In the preceding pages the decor 
is completed by the furniture from 
the Rêve Maison collection, a line of 
furniture of extraordinary versatility, 
is able to blend perfectly into the 
most diverse living contexts.

Мягкие и гармоничные формы 
дивана и кресел Tornabuoni. 
На предыдущих страницах 
дополнением к обстановке служит 
мебель из коллекции Rêve Maison - 
линия мебели, обладающая большой 
универсальностью и способная 
идеально вписаться в самые 
разнообразные интерьеры.

BM STYLE 43

SOFAS AND ARMCHAIRS THAT ARE THE HEART OF THE LIVING AREA
ДИВАНЫ И КРЕСЛА - СЕРДЦЕ ГОСТИНОЙ

ART. ROSIE PLUS COL. SESAMO
CAT. FIORE



•  DA OLTRE 15 
ANNI OPERIAMO 
SECONDO I 
PARAMETRI DI 
QUALITÀ RICHIESTI 
DALLE NORME ISO
•  For over 15 years we have been working in accordance 
with the quality standards required by ISO

•  Более 15 лет мы работаем согласно требованиям к 
качеству, установленным стандартом ISO

BM STYLE 45



Il divano Ricasoli si 
esprime con una inedita 
sensibilità estetica, grazie 
al ricercato movimento 
dei braccioli e alla 
curvatura dello schienale. 
Il rivestimento in pelle 
pieno fiore, garanzia di 
massima qualità, esalta le 
linee del progetto, dove 
il sofà torna ad essere 
protagonista assoluto 
della casa. 

The Ricasoli 
sofa expresses an 
unprecedented aesthetic 
sensibility, thanks to the 
sophisticated movement 
of the arms and the 
curvature of the back. 
The leather grain, 
guaranteed to be of the 
highest quality, enhances 
the lines of the sofa 
making it part of the 
house.  

Диван Ricasoli насыщен 
неповторимой 
эстетической 
чувствительностью 
благодаря изысканным 
линиям подлокотников 
и плавным изгибам 
спинки. Обивка из 
кожи с натуральной 
лицевой поверхностью, 
гарантирующей 
высочайшее качество, 
подчеркивает линии 
проекта, в котором 
софа снова становится 
абсолютным центром 
жилища.

RICASOLI
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BM STYLE 49ART. SILK/FU
COL.0565 CAT.NABUK

ART. PERLAGE COL. 32
CAT. LUXOR

ART. SILK/FU
COL.0565 CAT.NABUK



PUCCI

BM STYLE 51ART. SILK/FU
COL.0565 CAT.NABUK
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ART. PERLAGE COL. 7
CAT. LUXOR
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•  CREATIVI, 
DESIGNER E 
MAESTRI ARTIGIANI 
ALLA CONTINUA 
RICERCA DI 
SOLUZIONI 
INNOVATIVE
•  Creative experts, designers and craftsmen 
continually looking for innovative solutions

•  Креативные дизайнеры и опытные мастера 
в непрерывном поиске инновационных решений.



Questa proposta gioca 
sull’accostamento 
cromatico e materico 
dei rivestimenti in pelle. 
Il bordo superiore del 
divano disegna un 
percorso di continuità fra 
i braccioli e lo schienale. 
La ricercata texture effetto 
pelle intrecciata si alterna 
al rivestimento vintage 
delle imbottiture e delle 
sedute. 

This proposal plays with 
the colour and the 
leather material. 
The upper edge of the 
sofa draws a continuous 
line between the armrests 
and the backrest. 
The refined texture 
effect of woven leather 
alternates with vintage 
padding and seats.

Данную коллекцию 
характеризует игра с 
цветом и материалами 
при изготовлении кожаной 
обивки. Верхний край 
дивана характеризуется 
плавным переходом от 
подлокотника к спинке. 
Изысканная отделка с 
эффектом плетеной кожи 
сочетается с винтажной 
обивкой. 

VIRGILIO
BM
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ART. GHIBLI COL. ICE
CAT. FIORE

ART. GHIBLI COL. SESAMO
CAT. FIORE

Fin.  OTTONE MATT SATIN
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ART. CAMOSCIO COL. 27
CAT. NABUK

ART. TRECCIA F-01 COL. 16
CAT. FUORI CATEGORIA

ART. GHIBLI COL. ICE
CAT. FIORE

ART. GHIBLI COL. SESAMO
CAT. FIORE



VIRGILIO

ALLA RICERCA DELLA MASSIMA 
ESPRESSIONE STILISTICA 

Nella veduta d’insieme, il divano 
e le poltrone Virgilio sono 
caratterizzati da cuciture a vista e 
cinghie in pelle che evidenziano la 
base, unite dalla fibbia in metallo. 
Accostamenti materici che 
conferiscono un tocco di ricercata 
eleganza al modello, mettendo 
in risalto l’artigianalità della 
lavorazione. 

In the overview, the Virgilio sofa 
and armchairs are characterized 
by visible stitching and leather 
straps that encircle the base, united 
by a metal buckle. Sophisticated 
combinations of materials that 
give a touch of refined elegance 
to the model, highlighting the 
craftsmanship of the work. 

Диван и кресла Virgilio, как части 
одного целого, характеризуются 
наружными швами и кожаными 
ремнями у основания, которые 
соединены металлической пряжкой. 
Изысканные сочетания материалов 
привносят в модель утонченную 
элегантность, подчеркивая 
мастерство изготовителей.

BM STYLE 61

IN SEARCH OF THE ULTIMATE EXPRESSION OF STYLE
В ПОИСКАХ МАКСИМАЛЬНОЙ СТИЛИСТИЧЕСКОЙ ЭКСПРЕССИИ

ART. CAMOSCIO COL. 27
CAT. NABUK

ART. TRECCIA F-01 COL. 16
CAT. FUORI CATEGORIA
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ART. CAMOSCIO COL. 27
CAT. NABUK

ART. TRECCIA F-01 COL. 16
CAT. FUORI CATEGORIA
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•  GARANTIAMO 
LAVORAZIONI 
DI QUALITÀ 
SARTORIALE 

•  We guarantee quality tailoring working 

• Гарантия качества как у личного портного



Il mood del modello 
Tiberio si sviluppa in un 
movimento di apertura 
verso l’alto, in cui le basi 
in legno dal taglio deciso 
ne rafforzano l’impatto 
estetico. Le simmetrie 
formate dalle linee decise 
delle imbottiture creano 
giochi di luce e ombra, 
evidenziati dal raffinato 
colore del rivestimento
in pelle.

The mood of the Tiberio 
model develops into 
an opening upwards 
movement where the 
sharply cut wooden bases 
reinforce its aesthetic 
impact. Symmetries 
formed by the sharp lines 
of the upholstery create a 
play of light and shadow, 
highlighted by the refined 
colour of the leather 
upholstery.

Дух модели Tiberio 
воплощается в 
стремлении ввысь, с 
расширением в верхней 
части. Эстетическое 
впечатление усиливается 
четкими гранями 
деревянного основания. 
Симметрия четких линий 
служит источником 
игры света и тени, 
которая подчеркивается 
утонченными цветами 
кожаной обивки.

TIBERIO
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ART. ROSIE PLUS COL. SESAMO
CAT. FIORE



TIBERIO

L’ELEGANZA 
DA OGNI PUNTO DI VISTA  

Divano e poltrone Tiberio 
evidenziano tutta la 
passione e l’abilità dei 
maestri artigiani che da 
anni operano nell’azienda. 
Anche il retro dei divani 
è particolarmente curato, 
con le ampie cuciture poste 
sugli angoli di schienale e 
braccioli. Tiberio sofa and 

armchairs bear witness to 
all the passion and skill 
of the master craftsmen who 
are working in the company. 
The back of the sofa is 
extremely well finished, 
with large seams at the 
corners of the back and 
arms.

Диван и кресла Tiberio 
воплощают в себе весь 
энтузиазм и мастерство 
мастеров, которые 
многие годы работают на 
предприятии.
 Даже задняя часть диванов 
изготовлена с особой 
тщательностью, а углы 
спинки и подлокотников 
характеризуются 
широкими швами. 

BM STYLE 71

ELEGANCE FROM EVERY ANGLE
ЭЛЕГАНТНОСТЬ ПОД ЛЮБЫМ УГЛОМ ЗРЕНИЯ



E’ un aspetto decisamente 
contemporaneo, quello 
del modello Castello, 
in cui le forme si fanno più 
nette e lineari, assumendo 
un look attuale e un 
design che conquista per 
appeal ed equilibrio.
La pelle conferisce 
un ulteriore pregio 
all’arredo, valorizzato dalla 
particolare lavorazione 
capitonné.

Is a decidedly 
contemporary style the 
Castello model in which 
the forms become more 
distinct and linear, making 
for a modern look and a 
design that convinces by 
its appeal and balance. 
The leather adds a 
further advantage to the 
furnishings, enhanced 
through capitonné 
working.

Ярко выраженный 
современный облик 
модели Castello очерчен 
чистыми и прямыми 
линиями, отчего она 
приобретает актуальный 
вид, а ее дизайн обладает 
привлекательностью и 
уравновешенностью. 
Кожа, подвергнутая 
особой обработке, 
придает мебели 
дополнительную ценность.

CASTELLO
BM
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ART. NABUK COL. 15
CAT. NABUK
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•  LA POSSIBILITÀ DI 
AVERE ARREDI FATTI 
SU MISURA
•  The possibility to have custom-made furniture

•  Возможность изготовления мебели на заказ



Linee morbide e rotondità 
accentuate rendono 
distintivo il modello 
Ottaviano, grazie anche 
alla pregevole lavorazione 
capitonné che caratterizza 
il rivestimento dei 
braccioli e dello schienale, 
sia sul lato frontale che 
su quello posteriore. 
In questa proposta, le 
poltrone e il sofà sono 
abbinate al tavolo da 
fumo quadrato, 
rivestito in pelle.

Soft lines and accentuated 
roundness make the 
Ottaviano model 
distinctive thanks 
also to the valuable 
deep buttoning which 
characterizes the armrests 
and the backrest, both on 
the front and the back. In 
this model, the armchairs 
and sofas are combined 
with a smoking square 
table, covered in leather.

Модель Ottaviano 
характеризуется 
подчеркнуто мягкими 
и плавными линиями, а 
также особой отделкой 
Сapitonné подлокотников 
и спинки, как на лицевой, 
так и на тыльной стороне. 
В данной модели кресла 
и софа дополняются 
квадратным курительным 
столиком, отделанным 
кожей.

OTTAVIANO
BM

 S
TY

LE

79
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ART. SUAVE COL. CENERE
CAT. PIENO FIORE



OTTAVIANO

SOLUZIONI 
ESCLUSIVE 
PER IL LIVING 

Il divano e le poltrone 
della linea Ottaviano 
esprimono un fascino 
inusuale grazie al 
design esclusivo che li 
caratterizza. 
La lavorazione 
capitonné trova in 
questo modello la sua 
massima espressione. 

The sofa and armchairs 
of the Ottaviano 
line create unusual 
fascination thanks to 
the unique design that 
characterizes them. 
The quilted upholstery 
is in this model is 
its most impressive 
feature.

Диван и кресла линии 
Ottaviano обладают 
исключительным 
шармом благодаря 
эксклюзивному 
дизайну. Обработка 
Сapitonné 
максимально 
акцентирована в 
данной модели.
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EXCLUSIVE SOLUTIONS FOR LIVING
ЭКСКЛЮЗИВНЫЕ РЕШЕНИЯ ДЛЯ ГОСТИНОЙ



BM STYLE 85

•  LE CERTIFICAZIONI 
DELL’AZIENDA 
GARANTISCONO 
L’ASSOLUTA 
QUALITÀ DI OGNI 
PRODOTTO
•  The company’s certifications 
guarantee the absolute quality 
of every product.

•  Сертификаты, полученные 
предприятием, гарантируют 
абсолютное качество каждой 
единицы продукции.



Suggestioni white 
and gold e un appeal 
inconfondibile per il 
divano Costantino. 
La struttura portante 
disegna un profilo dorato 
e si inserisce con grazia 
nel rivestimento in pelle 
caratterizzato dalla tipica 
lavorazione capitonné. 
Completa la proposta 
l’elegante cuscineria.

White and gold charm 
gives a unique appeal 
to the Costantino sofa. 
The supporting structure 
creates a golden profile 
and fits gracefully into 
the leather characterized 
by the typical capitonné 
working. 
The stylish cushions round 
off this model.

Бело-золотистые тона и 
изысканное очарование 
дивана Costantino. 
Несущая конструкция, 
обрамленная 
позолоченным профилем, 
грациозно вписывается в 
кожаную обивку, имеющую 
особый вид обработки 
Сapitonné. Элегантные 
подушки дополняют 
композицию.

COSTANTINO
BM
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Fin.  OTTONE MATT SATIN
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ART. SUAVE COL. SEPPIA
CAT. PIENO FIORE



COSTANTINO

PARTICOLARI CHE 
FANNO LA DIFFERENZA 

Appeal inconfondibile per il divano Costantino
 caratterizzato dalla particolare trapuntatura  
effetto capitonnè.
Completa la proposta l’elegante cuscineria. 

Unique appeal for 
Costantino sofa
characterized by 
the particular quilt, 
capitonnè effect.
The stylish cushions 
round off this model.

Уникальная привлекательность
дивана Costantino
характеризуется особенным 
стеганым эффектом каретной 
стяжки (capitonnè).
Стильные подушки дополняют 
эту модель.
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DETAILS THAT MAKE THE DIFFERENCE
ИНДИВИДУАЛЬНОСТЬ В ДЕТАЛЯХ
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•  BM STYLE SI 
DISTINGUE PER 
UN ACCURATO 
SERVIZIO ANCHE IN 
FASE POST VENDITA
•  BM Style is distinguished 
by excellent after-sale service

•  BM Style отличается внимательным 
отношением также и при 
послепродажном обслуживании.



Un altro esempio di 
eccellenza produttiva si 
esprime nell’elegante 
lavorazione dei braccioli 
e dello schienale, sia del 
divano che delle poltrone 
Puccini. Un profilo in 
pelle intrecciata ne 
definisce il bordo, mentre 
i piedi dorati riprendono 
la finitura del tavolo 
rettangolare con il top in 
foglia oro. 

Another example of 
manufacturing excellence 
is expressed in the elegant 
work of the armrests and 
backrest both of Puccini 
both sofa and armchairs. 
A profile in woven leather 
defines the border, 
while the golden feet 
continue the finish of the 
rectangular table with top 
in gold leaf. 

Еще один пример 
высочайшего качества 
выражен в элегантной 
отделке подлокотников 
и спинки дивана, а также 
кресел Puccini. 
Края модели отделаны 
плетеной кожей, а 
позолоченные ножки 
повторяют отделку 
прямоугольного столика 
со столешницей, покрытой 
золотой фольгой. 

PUCCINI
BM
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Fin.  OTTONE MATT SATIN
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Bordo in tessuto 
realizzabile anche 
in pelle

Fabric border also 
available in leather

край из ткани, 
возможно 
изготовление из 
кожи

ART. SUAVE COL. CENERE
CAT. PIENO FIORE



Il nome del divano 
Chester deriva 
da una cittadina 
inglese chiamata 
Chesterfield. 
Si pensa che il primo 
divano in pelle 
Chesterfield sia stato 
realizzato per l’allora 
conte della città. 
Si ritiene infatti che, 
Philipe Stanhope, 
conte di Chesterfield 
(1694-1773) abbia 
commissionato il 
primo divano in pelle 
con il suo distintivo.
Questi tipi di 
divani hanno un 
aspetto lussuoso, 
caratteristico e regale. 
È rivestito in pelle 
con una particolare 
lavorazione capitonné 
rifinita con bottoni.

The name of the 
Chester sofa comes 
from an English town 
called Chesterfield. 
It is thought that 
the first leather 
Chesterfield sofa was 
made for the then 
Earl of the town. 
It is believed that 
Philipe Stanhope, 
Earl of Chesterfield 
(1694-1773)  
commissioned the 
first leather sofa 
with his emblem. 
These kinds of sofas 
have a luxurious 
characteristic and 
regal appearance, 
characteristic and 
royal. It is covered in 
leather with a special 
deep buttoning 
process.

Название дивана 
Chester происходит 
от названия 
английского города 
Честерфильд. 
Предполагается, 
что первый диван 
из кожи Chesterfield 
был изготовлен 
для тогдашнего 
руководителя города. 
А именно, считается, 
что Филип Стэнхоп, 
лорд Честерфильд 
(1694-1773) заказал 
первый диван из 
кожи со своим 
отличительным 
знаком. Такой тип 
диванов имеет 
характерный 
роскошный и царский 
вид. Обивка из 
кожи с отделкой 
Сapitonné дополнена 
пуговицами.
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IL CHESTER



Un divano dal look che 
oltrepassa le mode del 
momento, caratterizzato 
dal rivestimento in pelle 
conciata al vegetale, 
dalla texture anticata e 
dalle preziose lavorazioni 
capitonné. Un elemento 
d’arredo che può essere 
inserito in ogni contesto, 
dal loft metropolitano fino 
all’Old English Style .

A sofa with a look that 
transcends fashion and 
feature a covering in 
vegetable tanned leather, 
with an antique texture 
and valuable deep-
buttoned work. A piece 
of furniture that can be 
placed in any context, 
from the metropolitan 
loft to the old 
English-style house.

CHESTER LARGE
Диван с обликом, 
вышедшим за рамки 
современной моды, 
характеризуется обивкой 
из кожи растительного 
дубления с состаренной 
текстурой и особой 
обработкой Сapitonné. 
Этот элемент обстановки 
может находиться в любом 
интерьере, начиная 
городским лофтом и 
заканчивая помещением в 
староанглийском стиле.
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ART. BOVINA SPIDER COL. ROSSO
CAT. LUXOR



CHESTER

LA VERSATILITÀ 
INCONTRA IL DESIGN

Il divano in pelle nelle sue 
molteplici composizioni. Oltre 
alla versione classica, la 
proposta è disponibile in una 
varietà di soluzioni in grado 
di soddisfare ogni esigenza 
di arredo. In questi esempi, 
il divano è presentato nella 
versione standard ed in una 
delle possibili alternative 
componibili.

The leather sofa in his many 

compositions. In addition to 

the classic version, the model 

is available in a variety 

of solutions to meet all 

furnishing needs. 

In these examples, the sofa 

is presented in the standard 

version and in one of the 

possible modular alternatives.

Кожаный диван может 
служить элементом 
многочисленных композиций. 
Кроме классической 
версии, предлагается гамма 
решений, которая способна 
удовлетворить любые 
требования, предъявляемые 
к мебели. 
В примере диван представлен 
в стандартной версии и в 
одном из компоновочных 
вариантов.

CHESTER CORNER

BM STYLE 103

VERSATILITY MEETS DESIGN
СОЧЕТАНИЕ УНИВЕРСАЛЬНОСТИ И ДИЗАЙНА

ART. ROSIE PLUS COL. SESAMO
CAT. FIORE



Il modello Kent si 
distingue per l’equilibrio 
nel design, la qualità dei 
materiali, l’elevato grado 
di ricercatezza. 
Un altro elemento 
distintivo del divano 
è rappresentato dalla 
penisola chaise longue 
che aggiunge un tocco di 
personalità agli ambienti 
in cui viene inserito. 

The Kent model is 
renowned for its balance 
in design, quality of 
materials and high degree 
of sophistication. 
Another distinctive feature 
of the sofa is the peninsula 
chaise lounge which adds 
a touch of personality to 
the environments in 
which it is placed.

KENT
Модель Kent отличается 
уравновешенным 
дизайном, качеством 
материалов и особой 
утонченностью. 
Другим отличительным 
элементом дивана 
является выступ, 
что добавляет 
индивидуальности 
помещению, в котором он 
находится.
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ART. ROSIE PLUS COL. SESAMO
CAT. FIORE



Il modello presenta linee 
arrotondate e forme 
sinuose, con un unico 
cuscino che si sviluppa 
per tutta la lunghezza 
della seduta. Intorno, 
i pregevoli elementi 
d’arredo come i tavoli e la 
credenza della linea 
Rêve Maison. 

CAMBRIDGE

BM STYLE

The model has rounded 
lines and sinuous shapes, 
with a single cushion that 
covers the entire length 
of the seat. 
Around, the valuable 
items of furniture such as 
tables and the sideboard 
from the line created by 
Rêve Maison.

Модель характеризуется 
извилистыми линиями 
и округлыми формами; 
цельная подушка 
покрывает сиденье по 
всей длине. Дополняют 
композицию изысканные 
элементы интерьера,такие 
как столики и буфет линии 
Rêve Maison. 
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ART. ROSIE PLUS COL. ICE
CAT. FIORE



ANTINORI		

ANTINORI CORNER

CAMBRIDGE	

CASTELLO

BUONTALENTI
	

Informazioni tecniche - Technical informations - Техническая информация
Per richieste di misure diverse da quelle di serie riportate a catalogo chiedere la fattibilità all’azienda
For requests of sizes other than the standard sizes listed in the catalog, ask the agency for its availability  •  Для заказа мебели с размерами, отличающимися от стандартных, указанных в каталоге, обращайтесь в компанию

310 270 260 230113

88

88

155 155

113
147

310 250 200113

80

305 255 205

85

P. 140 P. 135 P. 130
140

P. 110

315 280 245110

76

210
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I complementi d’arredo 
visibili nelle ambientazioni 
fotografiche fanno 
parte della collezione 
Rêve Maison di Barnini 
Contemporary living.

The furnishings visible in 
the photographic settings 
are part of the collection 
Rêve Maison di Barnini 
Contemporary Living.

Элементы интерьера, 
изображенные в 
помещениях на фото, 
являются частью 
коллекции 
Rêve Maison марки Barnini 
Contemporary living

m3  3,15 m3  2,75 m3  2,60 m3  2,35

m3  1,60 m3  2,05

Braccioli Dx o Sx a richiesta del cliente 
Right or left mounted arm rest, by request 
ПРАВЫЙ или ЛЕВЫЙ подлокотник по запросу заказчика

140

m3  2,85 m3  2,30 m3  1,85 m3  1,30

m3  3,62 m3  2,95 m3  2,30 m3  1,35

140

m3  2,70 m3  2,40 m3  2,10 m3  1,80 m3  1,20



Informazioni tecniche - Technical informations - Техническая информация
Per richieste di misure diverse da quelle di serie riportate a catalogo chiedere la fattibilità all’azienda
For requests of sizes other than the standard sizes listed in the catalog, ask the agency for its availability  •  Для заказа мебели с размерами, отличающимися от стандартных, указанных в каталоге, обращайтесь в компанию
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CHESTER CORNER

300 150

72

175

150

175

m3  3,90

CORSINI

295 190100

76

108

m3  2,50 m3  1,65 m3  1,05

COSTANTINO

230 190103

75

122

m3  1,80 m3  1,50 m3  0,95

KENT

290 240105

82

190 140

m3  2,55 m3  2,10 m3  1,70 m3  1,25

Braccioli Dx o Sx a richiesta del cliente  •  Right or left mounted arm rest, by request  •  ПРАВЫЙ или ЛЕВЫЙ подлокотник по запросу заказчика

KENT CORNER

270 215 165105

82

105

165 165

320

m3  2,35 m3  1,90 m3  1,45 m3  1,45

CHESTER

220 16685

72

110 55

42

m3  1,40 m3  1,05 m3  0,70

m3  0,15

P. 55

OTTAVIANO

255 200 140110

75

120
P. 83

42

m3  2,15 m3  1,70 m3  1,20
m3  0,45

PUCCINI

285 245 205100

105

110

m3  3,05 m3  2,60 m3  2,20 m3  1,20

RICASOLI

310 270 250113

90

230 140

m3  3,20 m3  2,80 m3  2,60 m3  2,40 m3  1,45

CHESTER large

230 17695

72

122 60

42

m3  1,70 m3  1,25 m3  0,85

m3  0,20

P. 60
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TIBERIO

TORNABUONI

VIRGILIO

BRIZZI

PEPI

STROZZI

P. 120

MALASPINA

PITTI PUCCI

I complementi d’arredo visibili nelle ambientazioni fotografiche fanno parte della collezione Rêve Maison di Barnini Contemporary living
The furnishings visible in the photographic settings are part of the collection Rêve Maison di di Barnini Contemporary Living
Элементы интерьера, изображенные в помещениях на фото, являются частью коллекции Rêve Maison марки Barnini Contemporary living

255 200100

80

130

310 250113

90

200 120

230 190109

84

110

7890

82

9298

103

7590

90

8090

80

100

50

60

50

120

40

m3  2,05 m3  1,65 m3  1,10

m3  3,15 m3  2,60 m3  2,05 m3  1,25

m3  2,15 m3  1,75 m3  1,00

m3  0,60 m3  0,95

m3  0,65 m3  0,60

m3  0,55 m3  0,20

m3  0,60

L’Azienda si riserva, inoltre, la facoltà di apportare ai propri modelli tutte le modifiche tecnico-costruttive, di dimensioni e di design ritenute necessarie 
ai fini di una migliore funzionalità e qualità, senza obbligo di preavviso.
The Company also reserves the right to make any changes in technical/structural features or in size and design deemed necessary to improve performance 
and quality, without prior notice.
Кроме того, компания оставляет за собой право внести в собственные модели все технические и конструктивные, размерные и дизайнерские изменения, 
которые она сочтет необходимыми для усовершенствования функциональности и качества продукции, без обязательного предупреждения. 

Informazioni tecniche - Technical informations - Техническая информация
Per richieste di misure diverse da quelle di serie riportate a catalogo chiedere la fattibilità all’azienda
For requests of sizes other than the standard sizes listed in the catalog, ask the agency for its availability  •  Для заказа мебели с размерами, отличающимися от стандартных, указанных в каталоге, обращайтесь в компанию

RIDOLFI 

Ø 100

40

Ø 70

35

Ø 50

60

m3  0,50 m3  0,25 m3  0,20

 

Disponibile nelle seguenti misure:

L.20 P.12,5 H.95  m3 0,03

L.25 P.15 H.100  m3 0,04

L.35 P.17 H.120  m3 0,08

L.51 P.31 H.170  m3 0,30

Disponibile nelle seguenti misure:

L.20 P.12,5 H.33  m3 0,01

L.25 P.15, H.40  m3 0,02

L.35 P.17 H.60  m3 0,04

L.70 P.50 H.120  m3 0,01

Disponibile nelle seguenti misure:

L.20 P.12,5 H.33  m3 0,01

L.25 P.14, H.40  m3 0,02

L.35 P.14,5 H.60  m3 0,04

CONTE 



DIVANI, CLASSE E QUALITÀ


